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Abbé Faria Entre Histoire et Fiction : Construction 
D’une Figure Mythique

Jemima Assunta Fernandes & Anthony Gomes

Résumé

Cette étude explore la mythification de l’Abbé Faria, pionnier goanais de l’hypnose moderne, 
en analysant comment sa figure historique a été transformée par l’entrelacement des faits 
documentés et de l’imaginaire littéraire. L’objectif est d’examiner la tension entre réalité et 
fiction dans les récits consacrés à Faria afin de comprendre comment ces constructions ont 
façonné sa perception dans la mémoire collective. Les questions de recherche portent sur la 
caractérisation de Faria par divers auteurs et sur l’influence de ces récits mythiques sur son 
héritage local et international. S’appuyant sur une méthodologie qualitative incluant l’analyse 
narrative d’un corpus multidisciplinaire et des entretiens avec des experts, la recherche 
mobilise les théories des opposés binaires de Lévi-Strauss (1949) et du socio-constructivisme 
de Berger et Luckmann (1991). Les conclusions révèlent que des mythes majeurs, tels que 
son emprisonnement au Château d’If ou sa rencontre avec Napoléon, dominent l’imaginaire 
populaire au détriment de sa légitimité scientifique. Enfin, l’étude souligne un processus 
actuel de patrimonialisation à Goa, visant à réapproprier la figure de Faria en tant que héros 
intellectuel décolonial face aux représentations romanesques européennes.

Mots-clés : Abbé Faria, Mythification, Hypnose, Mémoire collective, Goa.

Introduction

Les récits sont l’un des moyens privilégiés par lesquels les sociétés se souviennent, 
interprètent et transmettent leur passé. N’étant jamais figés, ils évoluent selon les contextes 
sociaux et culturels qui les produisent. Parfois, ils se transforment et se déforment, donnant 
naissance à des récits mythiques largement acceptés comme réels. Dans cette perspective, 
le personnage de l’Abbé Faria, prêtre goanais du XVIIIe siècle et pionnier de l’hypnose 
moderne, suscite un intérêt particulier.

Né à Goa en 1756, José Custodio Faria, connu sous le nom d’Abbé Faria, a mené une vie 
marquante entre l’Inde, le Portugal, Rome et la France. Théologien, prêtre, révolutionnaire 
et savant, il s’est imposé à Paris par ses recherches sur le « sommeil lucide » et a remis 
en cause les théories de Mesmer sur le magnétisme animal. Sa publication De la cause du 
sommeil lucide ou Étude de la Nature de l’Homme (1819) reste un texte fondateur de la 
doctrine de suggestion.

Outre ses contributions scientifiques et historiques, Faria a été transformé en personnage 
littéraire, notamment par Alexandre Dumas dans le Comte de Monte Cristo (1846), et a 
nourri des récits oraux et populaires qui lui confèrent une aura mystérieuse. Cette pluralité 
de représentations a créé un espace d’ambiguïté qui continue à influencer la perception de 
son rôle dans l’Histoire et dans la mémoire culturelle. Dans cette optique, la présente étude 
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explore la mythification de l’Abbé Faria et son impact sur la perception qu’en a le grand 
public.

Revue de la littérature

Les récits romanesques ont largement façonné l’image populaire de Faria. Dans Le Comte 
de Monte Cristo (1846), Alexandre Dumas propose une version fictive et romancée de Faria, 
mentor d’Edmond Dantès et figure érudite aux accents mystiques. Cette représentation a 
contribué à la diffusion internationale du nom de Faria, mais elle a aussi accentué la dimension 
légendaire de son personnage. De manière plus contemporaine, Diogo Mesana Fernandes 
(2006) et Uday Bhembre (2023) reprennent cette dynamique en construisant des récits où 
faits et fictions s’entrelacent. Fernandes (2006) accentue la dimension spirituelle et quasi 
mythique de Faria, tandis que Bhembre (2023), inspiré de la biographie de Dalgado (1906), 
comble par l’imagination les zones d’ombre de la vie du prêtre goanais.

Les biographies cherchent à restituer une image plus fidèle de Faria, mais elles divergent 
elles aussi dans leur approche. La première biographie de Dalgado (1906) se fonde sur 
une enquête documentaire minutieuse, tandis qu’Egas Moniz (1925) et Shenoi Goembab 
(1941) l’inscrivent dans une perspective scientifique et patrimoniale. Les traductions 
ultérieures de Varde (1982) et Moniz, traduit par Vas (2022) ont permis de diffuser ces 
travaux, élargissant leur portée. Plus récemment, Carrer (2004), Vas (2007) et Faria, traduit 
par Sardessai (2014) ont proposé des lectures modernes, insistant sur son rôle de pionnier 
de l’hypnose et rendant ses écrits accessibles à un public international. Néanmoins, même 
dans ces biographies, certaines périodes de sa vie demeurent inexplorées, laissant place à 
des interprétations variables.

La recherche académique met en lumière à la fois l’importance et la controverse qui entourent 
Faria. Perry (1978) insiste sur son rôle majeur dans l’histoire de l’hypnose, tandis que 
Stubbe (2000) et dos Santos-Stubbe (2000) soulignent son influence sur la psychanalyse 
et son rôle de médiateur interculturel. Souza (2014) met en avant la réception contrastée 
de ses travaux, oscillant entre ridicule et reconnaissance. À l’opposé, Paul (1967) adopte 
une posture critique en le qualifiant de charlatan, ce qui a alimenté de nouveaux débats et 
contribué à la construction d’un autre type de mythe.

Les articles publiés dans des revues ou magazines (Furtado, 2019 ; Vas, 2024) ainsi que les 
pièces de théâtre (Vas, 2005) et les documentaires (Vas et Pinto, 2006 ; De Sousa, 2016) 
contribuent à renouveler l’intérêt autour de Faria et à nourrir sa mémoire dans un cadre plus 
populaire. Ces représentations participent à la construction d’un Faria « héros goanais ».

Cadre de la recherche : problématique, objectifs et questions

Les représentations de l’Abbé Faria offrent une diversité d’images mythiques qui s’inscrivent 
dans des contextes culturels variés, portées par les motivations de leurs auteurs et les 
perceptions collectives de leur époque. Cette construction de personnage met en lumière 
les complexités de la mémoire historique, où réalité et fiction s’entrelacent pour produire 
des récits capables de traverser le temps et de nourrir l’imaginaire collectif. Dévoiler cette 
mythification permet ainsi de mieux comprendre la manière dont les figures historiques 
sont façonnées, circulent dans la mémoire sociale et continuent d’influencer la perception 
contemporaine du passé.
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Dans cette perspective, cette étude se fixe pour but d’explorer la mythification de l’Abbé 
Faria et d’analyser son impact sur la perception qu’en a le grand public. Elle poursuit deux 
objectifs complémentaires : d’une part, examiner les récits consacrés à l’Abbé Faria en 
mettant en évidence la tension constante entre réalité et fiction ; d’autre part, comprendre 
comment ces récits mythiques ont contribué à façonner les perceptions populaires et à 
inscrire durablement l’Abbé Faria dans la mémoire collective.

Ces réflexions se structurent autour de deux questions de recherche principales. La première 
interroge la manière dont différents auteurs, historiens et représentations culturelles ont 
caractérisé l’Abbé Faria, en identifiant les variations entre les récits et les glissements entre 
vérité historique et invention littéraire. La seconde question s’intéresse à l’influence de ces 
récits mythiques sur l’héritage de l’Abbé Faria, en considérant à la fois son contexte local 
et la formation des perceptions populaires dans la mémoire collective.

Cadre Conceptuel

La réalité peut être comprise comme le résultat d’une interaction complexe entre événements 
factuels et des récits fictifs. Les faits renvoient à une vérité objective, ancrée dans des 
événements vérifiables et des preuves documentaires, tandis que la fiction repose sur 
l’imagination et l’interprétation subjective. Ces deux dimensions s’entrecroisent dans la 
construction des récits historiques, influencent la mémoire collective et produisent parfois 
des représentations mythiques qui finissent par s’imposer comme réelles. Afin d’analyser 
ce processeur dans le cas de l’Abbé Faria, cette étude mobilise deux approches théoriques. 

La première approche est la théorie des opposés binaires élaborée par Claude Lévi-Strauss 
dans son ouvrage Les structures élémentaires de la parenté (1949). Selon cette perspective 
structuraliste, les récits et les systèmes culturels se construisent autour d’oppositions 
fondamentales, telles que réalité et fiction, vrai et faux, ou vie et mort. Ces oppositions 
constituent les structures universelles qui sous-tendent les mythes et participent à 
l’organisation sociale et cognitive. Bien que critiquée pour son caractère trop universaliste 
et pour son manque de prise en compte des contextes historiques, cette théorie a inspiré 
des penseurs comme Roland Barthes (1957) et Jacques Lacan (1953), qui l’ont appliquée 
respectivement à la littérature et au langage. Dans le cadre de cette recherche, elle permet de 
mettre en évidence les tensions narratives qui structurent l’image de l’Abbé Faria, oscillant 
entre savant et mystique, entre figure historique et personnage littéraire.

La seconde approche est théorie de socio-constructivisme, développée par Lev Vygotsky 
(1978) puis approfondie par Peter L. Berger et Thomas Luckmann (1991). Selon cette théorie, 
la réalité historique est socialement construite à travers le langage, la culture et les interactions 
collectives. La connaissance et le sens émergent de contextes sociaux et culturels particuliers 
(Vygotsky 1978: 13) , de sorte que ce qui est perçu comme une vérité objective est en réalité 
le produit d’interprétations partagées. Dans cette perspective, les récits consacrés à l’Abbé 
Faria doivent être compris comme des constructions collectives où la fiction se mêle au 
factuel pour produire une version de la réalité qui s’impose comme légitime.

La combinaison de ces deux approches théoriques éclaire directement les objectifs de 
cette étude. L’analyse des récits écrits consacrés à l’Abbé Faria s’appuie sur la théorie des 
opposés binaires afin de révéler les tensions entre réalité et fiction, tandis que l’examen de 
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leur impact sur la mémoire collective trouve son cadre dans le socio-constructivisme, qui 
explique comment ces récits façonnent des perceptions sociales durables.

Méthodologie

Cette recherche adopte une approche qualitative reposant à la fois sur l’analyse d’un corpus 
d’œuvres consacrées à l’Abbé Faria et sur une série d’entretiens semi-directifs, examinés 
à l’aide d’un cadre narratif permettant d’étudier la construction des récits et d’interpréter 
la signification des discours. Le corpus rassemble des sources historiques, biographiques, 
littéraires et culturelles sélectionnées pour leur pertinence et leur contribution à la diversité 
des représentations de Faria. Parmi les textes retenus figurent Le Comte de Monte-Cristo 
(1846) d’Alexandre Dumas, Mémoire sur la Vie de l’Abbé Faria (1906) de D.G. Dalgado, 
Abbé Faria, The Master Hypnotist who charmed Napoléon (2006) de Diogo Mesana 
Fernandes, ainsi que Abbé Faria, the Life of a Pioneer Indian Hypnotist and his Impact on 
Hypnosis (2007) de Luis S.R. Vas.

En complément de ce corpus, des entretiens semi-directifs ont été menés auprès d’experts 
issus de domaines variés tels que l’histoire, la littérature, la psychologie et les études 
culturelles. Ces entretiens visaient à recueillir des informations supplémentaires, à explorer 
des perspectives diversifiées et à confronter différentes approches de la figure de l’Abbé 
Faria. Les participants ont été choisis en fonction de leur contribution significative aux 
travaux portant sur Faria, qu’il s’agisse de publications scientifiques, de créations artistiques 
ou d’analyses critiques. Ainsi, les participants étaient les suivants – Isabel de Santa Rita 
Vas, dramaturge et metteuse en scène reconnue pour son rôle dans le théâtre goanais 
contemporain ; Luis Santa Rita Vas, auteur et journaliste prolifique ; Edith Noronha Melo 
Furtado, universitaire spécialiste des études françaises et francophones ; l’écrivain goanais 
Uday Bhembre, auteur du roman Kator Re Bhaji (2023) ; Rajendra Hegde, psychiatre et 
celui qui a pris l’initiative de faire traduire l’oeuvre de l’Abbé Faria en anglais; ainsi que 
l’historienne Celsa Pinto, auteure de plusieurs ouvrages sur l’histoire de Goa dont Concise 
History of Goa (2023). Ces entretiens ont mis en évidence la pluralité des représentations et 
des interprétations de l’Abbé Faria, enrichissant l’analyse par des éclairages complémentaires, 
des précisions contextuelles et des points de vue spécialisés sur la manière dont son héritage 
est perçu dans différents milieux intellectuels, artistiques et scientifiques.

L’ensemble du matériau recueilli a été analysé à l’aide d’un cadre narratif. L’analyse narrative, 
telle que définie par Genette (1990), vise à comprendre non seulement ce qui est raconté 
mais aussi la manière dont le récit est structuré et fonctionne. Ricœur et MacLaughlin 
(2009) insistent sur le fait qu’elle s’intéresse au comment du récit, et non uniquement 
au quoi. Mobilisée dans ce contexte, elle permet d’examiner en profondeur les discours 
consacrés à l’Abbé Faria, de mettre en évidence les significations implicites et d’interpréter 
les choix narratifs des auteurs ainsi que leurs implications. En s’appuyant sur les réflexions 
de Bal et Boheemen (2009), cette approche met en lumière la complexité et la pluralité des 
représentations, révélant les multiples facettes de l’histoire de Faria et les significations 
variées que les narrations successives lui ont attribuées.
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Discussion

(a) Entre histoire et fiction : variations des récits sur l’Abbé Faria

« L’Abbé Faria vit, aujourd’hui, dans l›imagination populaire entouré d’une auréole de 
mystère » (Dalgado, 1906). Cette observation, formulée au début du XXe siècle, demeure 
d’une pertinence remarquable. L’analyse du corpus de textes consacrés à l’Abbé Faria et 
des entretiens menés auprès d’experts révèle que cette auréole de mystère résulte d’un 
processus complexe de mythification où réalité historique et fiction littéraire s’entrelacent 
de manière inextricable. Ces récits consacrés révèlent une série de tensions fondamentales 
qui structurent sa représentation. Ces tensions, analysées à travers le prisme de la théorie 
des opposés binaires de Lévi-Strauss (1949), expliquent la coexistence de caractérisations 
contradictoires et la formation progressive d’une figure mythique.

Dans son œuvre De la cause du sommeil lucide (1819), Faria se positionne explicitement 
comme un savant cherchant à expliquer rationnellement les phénomènes hypnotiques. 
Il rejette les théories de Mesmer sur le magnétisme animal et propose une explication 
psychologique basée sur la suggestion. Hegde (2024) souligne que Faria a été le fondateur de 
la méthode d’induction du somnambulisme par suggestion, une découverte révolutionnaire 
qui lui a valu le titre de pionnier de la psychothérapie moderne et le premier scientifique 
dans le domaine de l’hypnotisme.

Paradoxalement, cette dimension scientifique coexiste avec des représentations qui accentuent 
l’aspect mystérieux et quasi-surnaturel de Faria. Fernandes (2006) accentue la dimension 
spirituelle et quasi mythique de Faria, créant une figure aux pouvoirs presque magiques. 
Dans son ouvrage, Faria devient capable d’«hypnotiser» Napoléon, une rencontre totalement 
fictive qu’aucun biographe n’a jamais mentionné (Pinto, 2024). Dumas (1846 : 210), dans Le 
Comte de Monte-Cristo, présente Faria comme possédant une connaissance encyclopédique 
mais également un savoir-faire en matière de sciences occultes. Le personnage incarne 
simultanément le savant des Lumières et le sage mystérieux aux pouvoirs inexpliqués. Cette 
représentation littéraire a profondément marqué l’imaginaire collectif. Cette opposition 
binaire n’est pas sans conséquences. L’aura mystique qui l’entoure a parfois nui à sa légitimité 
scientifique, permettant à certains, comme Paul (1967: 3), de le qualifier de « charlatan ».

Il est également essentiel d’analyser les mythes spécifiques qui se sont cristallisés autour 
de Faria. Ces mythes illustrent concrètement comment la fiction s’entrelace avec la réalité 
historique pour créer une figure légendaire. D’après Cabral e Sá (1985 : 4), la mémoire de 
l’Abbé Faria semble peu présente et pratiquement oubliée aussi bien dans son village natal 
de Candolim qu’à Paris. Il souligne que certains biographes enthousiastes, parmi lesquels 
le lauréat portugais du prix Nobel, Egas Moniz, ont involontairement contribué à perpétuer 
d’anciens mythes. Dans leur recherche de détails singuliers sur la vie de l’Abbé, ils auraient 
même participé à la création de nouveaux récits, ce qui a eu pour effet de déformer certains 
aspects de la réalité. Cette observation révèle que la mythification n’est pas seulement 
l’œuvre de romanciers, mais peut aussi résulter des efforts bien intentionnés de biographes 
cherchant à rendre leur sujet plus captivant.

Le premier mythe concerne la prétendue participation de Faria à la révolte des Pintos, une 
conspiration orchestrée par son père, Caetano Vitorino Faria, contre le pouvoir colonial 
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portugais à Goa. Moniz (1925) mentionne cette participation dans sa biographie, présentant 
ainsi Faria comme un révolutionnaire précoce engagé dans la lutte anticoloniale. Cependant 
Pinto (2024) souligne qu’ aucun élément probant ne vient étayer cette affirmation. L’absence 
totale de documentation historique, pas de témoignages, pas de documents judiciaires, pas 
de mentions dans les archives coloniales, rend cette participation hautement improbable.

Le deuxième mythe, également propagé par Moniz (1925), prétend que Faria était parti à Paris 
pour discuter avec des envoyés de Tipou Sultan et du gouvernement français des chances 
d’une alliance politique entre Tipou, la France et les Goanais nativistes contre l’Angleterre 
et le Portugal (39). Dalgado (1906) réfute catégoriquement cette hypothèse :

« Cette hypothèse ne repose sur aucune base sérieuse : il n’y a aucun document, ni aucune 
autre preuve pour justifier cette idée. L’Abbé n’avait que quinze ans lorsqu’il quitta les Indes 
: il ne correspondit avec personne pendant tout le temps qu’il passa en Europe, car on n›a 
pu trouver qu›une seule lettre de sa main, mentionnée ci-dessus, écrite à Goa ; il ne pouvait 
donc être intéressé dans les affaires politiques des Indes » (Dalgado, 1906: 10).

L’argumentation de Dalgado (1906) est doublement convaincante. Premièrement, Faria 
avait seulement quinze ans lors de son départ de Goa, un âge qui rend improbable son 
implication dans des négociations diplomatiques complexes. Deuxièmement, l’absence 
totale de correspondance politique pendant ses années européennes suggère qu’il n’avait 
pas de rôle d’émissaire.

Le troisième mythe, créé de toutes pièces par Fernandes dans sa biographie Abbé Faria- The 
Master Hypnotist who Charmed Napoleon (2006: 40), décrit une rencontre entre Faria et 
Napoléon. Fernandes (2006) écrit :

« Napoleon sent a messenger requesting Faria to appear at his headquarters. When Faria 
was brought inside his office, Napoleon welcomed him saying : “It is an honour to receive 
L’Abbé Faria with us here. I have something to talk to you. Can we talk here ?” »
(Napoléon envoie un messager pour demander à Faria de se présenter devant lui. Lorsque 
Faria fut introduit dans son bureau, Napoléon lui souhaita la bienvenue en disant : “C’est un 
honneur de recevoir l’Abbé Faria parmi nous. J’ai quelque chose à vous dire. Pouvons-nous 
parler ici ?”). (Fernandes, 2006: 40)

En ce qui concerne ce mythe, aucun biographe n’a jamais mentionné que l’Abbé Faria avait 
rencontré Napoléon. Il est possible que l’auteur ait tenté de créer une relation entre l’Abbé 
Faria et Napoléon dans le but de rendre l’histoire de Faria plus captivante et intrigante pour 
les lecteurs. En présentant Faria comme ayant une influence sur une figure aussi importante 
que Napoléon, Fernandes peut avoir cherché à accroître l’intérêt pour son livre et à attirer 
l’attention sur la vie de Faria. Ce mythe illustre parfaitement une stratégie narrative : 
l’association avec les grands. En plaçant Faria aux côtés de Napoléon, figure mythique, 
Fernandes lui donne une stature comparable. Le titre même du livre « The Master Hypnotist 
who Charmed Napoleon » fait de cette rencontre inventée son principal argument de vente.

Le quatrième mythe est sans doute le plus puissant et le plus durable : l’emprisonnement de 
Faria au Château d’If, popularisé par Dumas dans Le Comte de Monte-Cristo (1846). Dans 
le roman, Faria est présenté comme un compagnon de cellule du protagoniste, Edmond 
Dantès, qui est emprisonné au Château d’If, une forteresse située sur une île au large de 
Marseille. Ce mythe a acquis une telle force que même certains biographes l’ont incorporé. 
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Luis S.R. Vas (2007: 73) écrit : « In 1797, Jose was arrested in Marseille, hauled up into an 
enclosed police carriage and dispatched to the Chateau d’If by a law court for conspiring 
against France.» (En 1797, José est arrêté à Marseille, embarqué dans une voiture de police 
fermée et envoyé au Château d’If par un tribunal pour conspiration contre la France). Bien 
que Vas se soit basé sur le travail de Dalgado (1906) pour sa biographie, dans ce cas précis, 
il s’éloigne de l’opinion de Dalgado (1906: 37), qui a affirmé qu’il n’y avait aucune preuve 
de l’emprisonnement de l’Abbé Faria au Château d’If.

Le mythe de son prétendu emprisonnement au Château d’If, popularisé par Le Comte de 
Monte-Cristo (1846) d’Alexandre Dumas (père), met en lumière l’opposition entre la 
vérité historique et la représentation romantique. Alors que la réalité historique ne fournit 
aucune preuve de son emprisonnement à cet endroit spécifique, le mythe littéraire crée une 
image romantique d’un homme emprisonné injustement, ajoutant à son mystère et à son 
attrait. L’emprisonnement injuste est un trope narratif puissant qui génère sympathie et 
admiration. Il transforme Faria en victime héroïque, en martyr de la vérité ou de la justice. 
Cette image est infiniment plus attractive narrativement qu’un prêtre-savant menant une 
vie relativement ordinaire de recherche et d’enseignement. Ainsi, le personnage de Faria 
dans Le Comte de Monte-Cristo (1846) illustre parfaitement la convergence entre réalité 
historique et fiction littéraire. Dumas, n’ayant pu rencontrer Faria, s’est inspiré de récits 
sur sa vie et de sa réputation en tant que pionnier de l’hypnotisme et prêtre goanais érudit. 
Son choix de le mettre en scène souligne l’intérêt pour les figures historiques exotiques et 
l’aura mystique de Faria.

Les mythes et la fiction littéraire contribuent à transformer l’Abbé Faria en figure légendaire, 
au-delà de sa réalité historique. Les auteurs et historiens diffèrent dans leurs représentations 
: certains cherchent à reconstituer la vérité (Dalgado, 1906 ; Cabral e Sá, 1985), d’autres 
amplifient le mystère (Fernandes, 2006), tandis que Dumas (1846) combine imagination 
et faits historiques pour créer un personnage emblématique. Cette interaction entre mythe 
et réalité reflète des thèmes culturels plus larges : fascination pour le mystère, désir 
d’extraordinaire, et exploration des dualités humaines. Le contraste entre faits historiques 
et fiction met en lumière l’importance du récit dans la construction de la mémoire collective 
et de l’image d’un personnage historique.

Le mythe littéraire de Dumas domine la perception populaire. Selon Furtado (2024), la 
représentation fictive de l’Abbé Faria a largement éclipsé d’autres interprétations. Pour 
beaucoup, Faria reste le personnage du Comte de Monte-Cristo; mentor mystérieux 
emprisonné au Château d’If. Cette représentation, tout en déformant la réalité historique, a 
assuré la survie du nom de Faria dans la conscience collective internationale. Sans Dumas, 
Faria serait probablement resté inconnu.

L’analyse de ces mythes révèle plusieurs mécanismes récurrents dans la création mythique. 
Les mythes surgissent précisément là où la documentation historique fait défaut. Si les mythes 
peuvent captiver l’imagination et enrichir les récits, ils posent également des problèmes aux 
historiens et aux chercheurs qui cherchent à découvrir la vérité. La prolifération des mythes 
entourant l’Abbé Faria complique les efforts visant à séparer la réalité de la fiction. Chaque 
mythe amplifie la stature de Faria en l’associant à des événements ou personnages majeurs. 
Cette amplification répond au besoin humain de figures héroïques et exceptionnelles.
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Ces mythes, bien que factuellement faux, remplissent des fonctions sociales importantes. 
Ils contribuent à la mystique et à l’attrait de son personnage, le transformant d’une simple 
figure historique en un archétype légendaire. Ils permettent l’identification, la projection, 
l’appropriation identitaire. Ils rendent Faria mémorable et transmissible à travers les 
générations.

L’opposition entre mythe et réalité n’est pas une dichotomie claire à résoudre, mais un 
processus productif qui façonne la manière dont les souvenirs sont transmis. Selon la 
perspective constructiviste sociale de Berger et Luckmann (1991), il n’existe pas de « vrai » 
Faria indépendamment des récits qui le construisent. La « réalité » de Faria est socialement 
construite à travers l’interaction entre des événements factuels et des récits fictifs, qui 
produisent des perceptions collectives variant selon les contextes culturels et temporels.

(b) Entre Universalité Littéraire et Patrimonialisation Locale : Réception d’une 
Figure Transfrontalière

La réception de l’Abbé Faria illustre parfaitement le mécanisme de socio-constructivisme : sa 
réalité n’est pas monolithique, mais segmentée par les besoins symboliques des sociétés qui 
s’en emparent. D’un côté, la construction européenne a privilégié l’archétype du mystique 
romantique pour nourrir un imaginaire littéraire universel. De l’autre, la construction 
goanaise contemporaine opère un renversement de l’opposition binaire « savant vs charlatan 
» pour proposer une nouvelle synthèse : le héros intellectuel décolonial. Ce processus de 
patrimonialisation à Goa ne cherche pas seulement à rétablir des faits, mais à bâtir une 
légitimité culturelle face à une hégémonie narrative occidentale qui a longtemps réduit Faria 
à un simple personnage de fiction.

La réception varie considérablement selon les contextes. En France, au XIXe siècle, il a 
d’abord été reçu comme curiosité exotique puis objet de ridicule. Dalgado (1906) note 
que les chroniques de Victor-Joseph-Étienne de Jouy dans la Gazette de France, sous le 
titre Mœurs parisiennes, recouraient à l’ironie et à la satire pour tourner en ridicule les 
expériences de Faria, tandis que le théâtre s’est rapidement emparé de sa figure (26). Des 
pièces telles que Mesméromanie de Victorine Maugirard et Magnétismomanie de Jules Vernet 
mettaient en scène un personnage inspiré de Faria, contribuant à figer sa représentation dans 
un cadre satirique et dépréciatif (29). Cette mise en ridicule s’est également étendue aux 
milieux savants et religieux. En niant l’existence du fluide magnétique de Mesmer, Faria 
s’est trouvé marginalisé par les magnétiseurs eux-mêmes, tandis que certains représentants 
du clergé assimilaient le magnétisme à une pratique antichrétienne (30). Ce n’est que 
plusieurs décennies après sa mort, avec les travaux de l’École de Nancy et l’intervention 
de Jean-Martin Charcot, un neurologue français, qu’il a commencé à être reconnu comme 
précurseur scientifique.

À Goa, Faria fait l’objet d’un processus actif de patrimonialisation visant à en faire un « 
héros goanais ». Ce projet est porté par des intellectuels, artistes et historiens qui cherchent 
à valoriser le patrimoine goanais. Pinto (2024) affirme son identité goanaise. Elle affirme 
sans ambiguïté que l’Abbé Faria était vraiment un Goanais, et que ses racines à Goa ont 
profondément influencé son identité. Il est né à Goa, y a reçu son éducation préliminaire 
et ses deux parents étaient également goanais. Pour elle, il est donc compréhensible de le 
considérer comme une figure goanaise d’importance internationale, plutôt que comme 
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un mélange d’identités goanaise et portugaise. Vas (2024) décrit Faria comme une partie 
importante du patrimoine culturel, en particulier à Goa, où ses racines sont profondes. Pour 
lui, il représente « un symbole de diversité culturelle et d’identité goanaise ».

Furtado (2024) ajoute une dimension politique en présentant Faria comme une figure radicale 
et courageuse. En défiant audacieusement la société française contemporaine, il devient 
un symbole de résistance face aux préjugés, un modèle pour affronter les préjugés et la 
discrimination dans leur propre contexte. Vas (2024) souligne l’importance de préserver le 
patrimoine culturel de Faria à travers diverses formes d’expression artistique, telles que le 
théâtre et le cinéma documentaire. Pour elle, ces médias ne sont pas seulement des moyens 
de divertissement, mais des outils puissants pour transmettre l’histoire et l’héritage culturel 
aux générations futures. Ils contribuent à renouveler l’intérêt et participent à la construction 
d’un Faria héros goanais. Cependant, Furtado (2024) note un paradoxe : malgré ces efforts, 
il y a un manque de sensibilisation des Goanais, et Faria est devenu un personnage fictif 
d’un classique français plutôt qu’une figure de leur propre patrimoine culturel. Ce décalage 
révèle que la patrimonialisation reste un projet intellectuel qui n’a pas encore pleinement 
pénétré la conscience populaire locale.

Conclusion

La trajectoire mémorielle de l’Abbé Faria, telle qu’analysée à travers le prisme des récits 
mythiques et des témoignages d’experts, démontre que la figure historique n’est jamais un 
objet inerte, mais une construction sociale en perpétuelle mutation. Cette étude a mis en 
lumière comment l’entrelacement des faits vérifiables et des inventions littéraires a engendré 
une figure hybride, où l’autorité scientifique du pionnier du « sommeil lucide » se heurte 
constamment à l’aura mystique du prisonnier du Château d’If. En mobilisant la théorie 
des opposés binaires, nous avons observé que la perception publique de Faria oscille entre 
le savant rationaliste et le mage ésotérique, une dualité qui, loin de s’annuler, alimente la 
persistance du mythe dans l’imaginaire collectif international. Ce processus révèle une vérité 
fondamentale de la mémoire culturelle : l’efficacité narrative d’un récit l’emporte souvent 
sur sa précision documentaire, transformant l’individu historique en un archétype capable 
de traverser les époques et les frontières.

Au-delà de la simple analyse textuelle, le cas de Faria souligne les enjeux profonds de la 
patrimonialisation dans un contexte postcolonial. À Goa, l’effort contemporain pour ériger 
l’Abbé en héros goanais dépasse la simple commémoration biographique pour devenir un 
acte de réappropriation identitaire et de résistance culturelle. Cette construction d’un « héros 
local » de stature internationale vise à contrecarrer la domination du mythe dumasien qui, 
bien qu’ayant assuré la survie du nom de Faria, l’a souvent réduit à un accessoire de fiction 
européenne. Cependant, le paradoxe soulevé par les experts, celui d’une reconnaissance 
intellectuelle qui peine encore à infuser la conscience populaire locale, illustre la difficulté 
de substituer une vérité historique rigoureuse à une fiction romantique solidement ancrée 
par des décennies de rayonnement littéraire et cinématographique.

Sur le plan épistémologique, cette recherche confirme les thèses socio-constructivistes de 
Berger et Luckmann (1991), suggérant que la « réalité » de Faria est le produit d’interactions 
complexes entre contextes sociaux, besoins politiques et supports médiatiques. L’Abbé Faria 
devient ainsi un laboratoire d’observation pour les tensions entre l’histoire académique et la 
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mémoire collective. Les zones d’ombre de sa vie, loin d’être des obstacles, agissent comme 
des espaces de projection où les auteurs, des biographes passionnés aux romanciers, viennent 
combler les lacunes par l’imaginaire, créant ainsi de nouveaux mythes qui finissent par être 
perçus comme des vérités objectives. La mémoire collective apparaît ici comme un processus 
vivant et dynamique, capable de réinterpréter le passé pour lui donner un sens cohérent avec 
les préoccupations du présent, qu’elles soient scientifiques, artistiques ou nationalistes.

En dernière analyse, l’Abbé Faria demeure cette figure entourée d’une auréole de mystère, 
dont l’héritage est indissociable des récits qui le portent. Il incarne la figure de l’intermédiaire 
interculturel, unissant l’Orient et l’Occident, la science et la spiritualité, la réalité et le rêve. 
Cette étude invite ainsi à une réflexion plus large sur la survie des figures historiques dans la 
modernité : comment protéger l’intégrité de la vérité scientifique sans sacrifier la puissance 
évocatrice du récit qui permet à une figure de ne pas sombrer dans l’oubli ? À l’heure de 
la circulation instantanée des informations et de la construction numérique des mythes, ne 
devrions-nous pas nous demander si la fiction n’est pas, paradoxalement, le véhicule le plus 
sûr de l’immortalité historique dans une société saturée d’images ?
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